EN: Warning! Must wear protective gloves.

DE: Warnung! Schutzhandschuhe tragen.

FR: Avertissement ! Porter des gants de protection.

NL: Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.
IT: Avvertenza! Indossare guanti protettivi.

PL: Ostrzezenie! W16z rekawice ochronne.

SE: Varning! Skyddshandskar maste anvandas.

ES: jAdvertencia! Debe usar guantes protectores.

DK: Advarsel! Beskyttelseshandsker skal anvendes.

NO: Advarsel! Ma bruke vernehansker.

PT: Aviso! Deve utilizar luvas de protegao.

RO: Avertisment ! Trebuie sa purtati manusi de protectie.

SlI: Opozorilo! Nositi je treba zascitne rokavice.

HU: Figyelmeztetés! Viseljen védékesztyit!

CZ: Varovani! Je tfeba nosit ochranné rukavice.

SK: Varovanie! Musite pouzivat ochranné rukavice.

HR: Upozorenje ! Moraju se nositi zastitne rukavice.

Fl: Varoitus: On kdytettdva suojakdsineita.

LT: Jspéjimas! Turite dévéti apsaugines pirstines.

GR: Mpoetdomnoinon! NpéneL va Gopdte MPOOTATEUTIKA YAVTLO.
BG: BHumaHue! TpabBa Aa ce HOCAT 3aLUTHU PbKaBULM.
LV: Bridinajums! NepiecieSams valkat aizsargcimdus.

EE: Hoiatus! Kaitsekinnaste kandmine on kohustuslik.
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Warnings and personal safety

* Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the
product. Do not install the product during extreme weather conditions such as strong winds or low
temperatures.

* Do not allow children and pets in the assembly area.

* A construction permit might be required to erect the product. Please consult your local authorities.

*  The product must be built on a level surface. For example, a level wooden platform or a level concrete
foundation.

* Itis recommended to secure the product to an immovable object or to the ground.

*  Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the product.

Warnung und persénliche Sicherheit

*  Bitte tragen Sie bei der Installation des Produkts eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und
einen Helm (Kopfschutz). Installieren Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen wie
starkem Wind oder niedrigen Temperaturen.

* Lassen Sie keine Kinder und Haustiere in den Aufenthaltsbereich.

*  Fir die Errichtung des Produkts ist moglicherweise eine Baugenehmigung erforderlich. Bitte wenden Sie
sich an die Behdrden vor Ort.

*  Das Produkt muss auf einer ebenen Flache errichtet werden, z. B. auf einer ebenen Holzplattform oder
auf einem ebenen Betonfundament.

*  Wir empfehlen, das Produkt an einem unbeweglichen Gegenstand oder am Boden zu befestigen.

* Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub. Starke Schneemengen auf dem Dach konnen das Produkt

Averti et sécurité p

* Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection
de la téte) lorsque vous installez le produit. Ne pas installer le produit pendant des conditions climatiques
extrémes comme des vents forts ou des températures basses.

* Ne pas laisser les enfants et les animaux de compagnie prés de la zone d'assemblage.

*  Un permis de construction peut étre requis pour ériger le produit. Veuillez consulter les autorités locales.

*  Le produit doit étre construit sur une surface plane. Par exemple, une plate-forme plate en bois ou une
fondation plate en béton.

* |l estrecommandé de fixer le produit @ un objet fixe ou au sol.

*  Garder le toit propre de la neige et des feuilles. Des grandes quantités de neige sur le toit peuvent

Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

* Draag een veiligheidsb en een helm (hoofdbescherming)
wanneer u het product installeert. Installeer het product niet in weer igh zoals
sterke wind of lage temperaturen.

*  Sta kinderen en huisdieren niet toe in het montagegebied.

*  Eenbouwvergunning kan nodig zijn om het product te mogen plaatsen. Raadpleeg uw lokale autoriteiten.

*  Het product moet op een viakke ondergrond worden gebouwd. Bijvoorbeeld op een viak, houten plateau
of een viakke betonfundering.

* Het wordt aanbevolen om het product vast te maken aan een niet-verplaatsbaar object of de grond.

*  Houd het dak vrij van sneeuw en bladeren. Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen het product

Avvertenze e sicurezza personale

* Indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche e casco (protezione per la testa) quando
si installa il prodotto. Non installario se si verificano condizioni climatiche estreme come forti venti o
basse temperature.

* Non permettere a bambini e animali domestici di avvicinarsi all'area di assemblaggio.

*  Pud essere necessario ottenere un permesso di costruzione per erigere il prodotto. Si prega di consultare
le autorita locali in proposito.

* |l prodotto deve essere costruito su una superficie piana. Ad esempio una piattaforma in legno o una
fondazione in cemento.

*  Siraccomanda di fissare il prodotto a un oggetto fisso o al suolo.

* Mantenere il tetto sgombro da neve e foglie. Grandi quantita di neve sul tetto possono danneggiare il

Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste
*  Prosimy, aby podczas montazu produktu nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne i kask

il, handsch

Keep doors closed and locked to prevent wind damage.

Do not stand on the roof.

The product is not suitable for habitation.

Do not store or use hot objects in the product such as barbecues, welding equipment and blow torches
to avoid the risk fire.

Assembly warning

Please do not tighten all the screws before the assembling is done.

If it is too difficult to insert the plastic part in, please knock it with a stick or rubber hammer, or other
external force.

All the mesh panels can be adjusted up and down, left and right to fit.

beschadigen.

Halten Sie die Turen geschlossen und verriegelt, um Windschaden zu vermeiden.

Stehen Sie nicht auf dem Dach.

Das Produkt ist nicht zum Wohnen geeignet.

Lagern oder verwenden Sie keine heiBen Gegenstande im Produkt wie Grills, SchweiBgerate und
~

a enner, um die B Zu ver
Montagewarnung

Bitte ziehen Sie nicht alle Schrauben an, bevor die Montage abgeschlossen ist.

Wenn das Einsetzen des Kunststoffteils zu schwierig ist, schlagen Sie es mit einem Stock oder
Gummihammer oder einer anderen auBeren Kraft.

Alle Mesh-Paneele konnen nach oben und unten, links und rechts angepasst werden.

endommager le produit.

Garder les portes fermées et verrouillées afin de prévenir les dommages causés par le vent.

Ne pas marcher sur le toit.

Le produit n'est pas adapté a I'nabitation.

N'entreposer ni utiliser d'objets chauds dans le produit, tels que des barbecues, du matériel de soudage

et des chalumeaux, afin d'éviter les risques d'incendie.
Averti sur |

Ne pas serrer toutes les vis avant que le montage ne soit terminé.

S'il est trop difficile d'insérer la piéce en plastique, la frapper avec un baton ou un marteau en caoutchouc,
ou toute autre force extérieure.

Tous les panneaux en maille peuvent étre ajustés de haut en bas, de gauche a droite.

beschadigen.

Houd deuren gesloten en vergrendeld om windschade te voorkomen.

Sta niet op het dak.

Het product is niet geschikt voor bewoning.

Bewaar en gebruik geen hete voorwerpen in het product, zoals barbecues, lasapparatuur en gasbranders,

om brand te voorkomen.
W voor

Draai de schroeven niet helemaal aan voordat de montage afgerond is.

Als het te moeilijk is om het plastic onderdeel te plaatsen, sla er dan met een stok, rubberen hamer of
een andere externe kracht op.

Alle gaaspanelen kunnen naar boven en naar beneden, naar links en naar rechts worden bijgesteld.

prodotto.

Mantenere le porte chiuse a chiave per evitare danni causati dal vento.

Non salire in piedi sul tetto.

Il prodotto non & adatto a essere utilizzato come abitazione.

Non riporre o utilizzare oggetti caldi all'interno del prodotto, come barbecue, dispositivi di saldatura e

torce, per evitare rischi di incendio.
Avvertenze per I'assemblaggio

Si prega di non serrare tutte le viti prima di completare I'assemblaggio.

Se & troppo difficile inserire la parte in plastica, si prega di battere con un bastone o un martello di
gomma o altro attrezzo.

Tutti i pannelli in rete possono essere regolati in su e in gil, a sinistra e a destra, per adattarsi
perfettamente.

Oczyszczaj dach ze $niegu i lisci. Duza ilos¢ $niegu na dachu moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.
Zamykaj i blokuj drzwi, aby zapobi iom pi ym przez wiatr.

Nie stawaj na dachu.

Produkt nie jest odpowiedni do celéw mieszkalnych.

W produkcie nie przechowuj i nie uizywaj obiektow generujgcych ciepto, takich jak grille, sprzet

(ochrone gtowy). Nie montuj produktu w ekstr ych warunkach pogodowych, takich jak silne wiatry
i niskie temperatury.

* Nie dopuszczaj dzieci i zwierzat do obszaru montazu.

* Dop ienia produktu moze byc wy p ie na e. uj sie z lokals
wiadzami.

*  Produkt nalezy zbudowac na réwnej powierzchni, takiej jak rowna platforma drewniana lub betonowy
fundament.

*  Zaleca sie przymocowanie produktu do nieruchomego obiektu lub podtoza.

Varningar och personlig sakerhet

* Vanligen anvand skyddsglaso handskar, sakerh och hjalm ( ydd) nar du i
produkten. Installera inte produkten under extrema vaderforhallanden som stark vind eller laga
temperaturer.

*  Latinte barn och husdjur vistas i monteringsomradet.

*  Ett bygglov kan krdvas for att bygga upp produkten. Vanlig din lokala myndigh

* Produkten maste byggas pa en jamn yta. Till exempel, en plan traplattform eller ett plant
betongfundament.

*  Det rekommenderas att sikra produkten till ett fast foremal eller till marken.
*  Hall taket rent fran snd och 1ov. Tunga mangder sné pa taket kan skada produkten.

Advertencias y seguridad personal
* Por favor pongase gafas, guantes, zapatos de seguridad y casco (proteccion para la cabeza) cuando

p Zy i palniki, aby uniknac ryzyka pozaru.

Ostrzezenia dotyczace montazu

Nie dokrecaj wszystkich srub przed zakoriczeniem montazu.

Jesli plastikowy element cigzko jest wiozyC, mozna uderzyc go kijkiem lub gumowym mtotkiem lub innym
przedmiotem.

Ustawienie wszystkich paneli z siatki mozna regulowac w gore i w d6t oraz w prawo i w lewo.

Hall dorrarna stangda och Iasta for att forhindra vindskador.

Sta inte pa taket.

Produkten dr inte Idmplig som bostad.

Férvara inte eller anvand heta foremal i produkten, sasom grillar, svetsutrustning och blaslampor for att
undvika brand.

Monteringsvarning

Dra inte at alla skruvar innan monteringen ar klar.

Om det ar for svart att satta in plastdelen, vanligen knacka den med en pinne, gummihammare eller
annan extern kraft.

Alla natpaneler kan justeras upp och ner, vanster och hoger for att passa.

instale el producto. No instale el producto durante condiciones climaticas extremas como fuertes vientos
o bajas temperaturas.




No permita que haya nifios 0 mascotas en la zona de montaje.

Se requiere un permiso de construccion para erigir el producto. Por favor, consulte a sus autoridades
locales.

El producto se debe construir en una superficie nivelada. Por ejemplo, una plataforma nivelada de
madera o base de hormigon.

Se recomienda asegurar el producto a un objeto inamovible o al suelo.

Mantenga el techo limpio de nieve y hojas. Las cantidades pesadas de nieve sobre el techo puede danar
el producto.

Mantenga las puertas cerradas y bl

para p ir danos por el viento.

Advarsler og personlig sikkerhed

Anvend sikkerhedsbriller, sikkerhedssko og hjelm (hovedbeskyttelse), nar du monterer produktet.
Monter ikke produktet under ekstreme vejrforhold sasom kraftig vind eller lave temperaturer.

Lad ikke bgrn og kaledyr opholde sig i nzrheden, nar skuret monteres.

Det kan vaere ngdvendigt med en byggetilladelse for at opfgre dette produkt. Kontakt venligst de lokale
myndigheder.

Produktet skal opfgres pa en ja=vn overflade. Eksempelvis en plan platform af tre eller et plant
betonfundament.

Det anbefales at fastggre produktet til et ubevaegeligt objekt eller til jorden.

Sgrg for at holde taget frit for sne og blade. En stor mangde sne pa taget kan skade produktet.

Advarsler og personlig sikkerhet

Vennligst bruk vernebriller, hansker, sikkerhetssko og hjelm (hodebeskyttelse) nar du i

p Ikke i produktet under vaerforhold som sterke vinder eller lave temperaturer.
Ikke tillat barn og kjeledyr i monterings omradet.
Det kan kreves en byggetillatelse for a sette opp produktet. Vennligst ta kontakt med din lokale
myndighet.

Produktet skal bygges pa en jevn overflate. For eksempel, en treplattform eller et jevnt betongunderlag.
Det anbefales a feste produktet til en fast gjenstand eller til bakken.

Hold taket rent fra sng og blader. Kraftige mengder sng pa taket kan skade produktet.

Avisos e seguranca pessoal

Utilize 6culos de protegdo, luvas, calgado de protegao e capacete (protegdo para a cabega) ao instalar o
produto. Ndo instale o produto durante condigdes climaticas extremas tais como ventos fortes ou baixas
temperaturas.

N3o autorize a permanéncia de criangas e animais de estima¢do na drea de montagem.

Para erguer o produto podera ser necessaria uma licenga de construgdo. Consulte as suas autoridades
locais.

0 produto deve ser construido sob uma superficie nivelada tal como, por exemplo, uma plataforma de
madeira ou uma base de cimento.

Recomenda-se fixar o produto a um objeto inamovivel ou ao solo.

Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Q idad das de neve no

podem danificar

Avertizari si siguranta personala

Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, incdltaminte de protectie si casca (pentru protectia
capului) atunci cand instalati produsul. Nu i ti produsul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi
vant puternic sau temperaturi scazute.

Nu permiteti copiilor si animalelor de companie s3 stea in zona de asamblare.

Este posibil s fie necesara o autorizatie de constructie pentru a ridica produsul. Contactati autoritatile
locale.

Produsul trebuie construit pe o suprafatd plana. De exemplu, o platforma de lemn nivelata sau o fundatie
de beton neteda.

Se recomanda fixarea produsului de un obiect fix sau la sol.

indepirtati de pe acoperis zipada si frunzele. Cantititi mari de zipada pe acoperis pot deteriora

Opozorila in osebna varnost

Ko postavljate izdelek, nosite zaicitna ocala, rokavice, zaicitne cevlje in Celado (zasCita za glavo). lzdelka
ne postavijajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so mocni vetrovi ali nizke temperature.

Otrokom in hisnim ljubljenckom ne dovolite vstopa na obmocje sestavljanja.

Za postavitev izdelka boste morda potrebovali gradbeno dovoljenje. Obrnite se na lokalne organe.
Izdelek mora biti zgrajen na ravni povrsini. Na primer, na ravni leseni plo$cadi ali ravni betonski podlagi.
Priporodijivo je, da izdelek pritrdite na nepremicen predmet ali tia.

Poskrbite, da na strehi ne bo snega in listja. Vecje koli¢ine snega na strehi lahko poskodujejo izdelek.
Vrata naj bojo zaprta in zaklenjena, da preprecite $kodo, ki jo lahko povzroi veter.

é
A termék Osszeszerelése soran kérjik, viseljen védo: get, kesztylit, édelmi cipdt és
véddsisakot (fejvédGt). A terméket ne G idojarasi vi yok mellett (pl.: erés szélben vagy
hideg idében) szerelje Gssze.

Az & elés iiletére ne djen gy €és haziallatokat.

Elképzelhetd, hogy a termék feldllitdsdhoz épitési é liksé F jon a helyi illetékes
hatdsdghoz.

A terméket sik feliileten kell felépiteni — példaul sik fap vagy sik b

Ajanlott a termék rogzitése vagy egy i lan targyhoz, vagy a foldhoz.

A tetSt hotdl és levelektdl tartsa tisztan. A tetdn felhal 6do nagy iségli ho kart tehet a

Upozornéni a osobni bezpetnost

Pri instalaci vyrobku prosim pouZijte ochranné bryle, rukavice, bezpecnostni obuv a helmu (ochranu
hiavy). Nestavéjte produkt béhem extrémnich povétrnostnich podminek, jako jsou silny vitr nebo nizké
teploty.

UdrZujte déti a zvifata mimo prostor, v némz vyrobek sestavujete.

Je moiZné, Ze ke stavbé budete potiebovat stavebni povoleni. Obratte se prosim na mistni organy.
Produkt musi byt postaven na rovném povrchu. Napfiklad na dfevéné plosiné nebo na vyrovnanych
betonovych zakladech.

No se suba al techo.
Este prducto no es apropiado para una habitacion.
No almacene o utilice objetos calientes en este producto asi como barbacoas, maquinas de soldar ni

sopletes o antorchas para evitar el riesgo de incendio.
Advertencia de montaje

Por favor, no ajuste todos los tornillos antes de que el montaje esté completo.

Si es muy dificil insertar dentro la parte de plastico, por favor, golpéela con un palo o un martillo de goma,
o con otra fuerza externa.

Todos los paneles de malla se pueden ajustar arriba y abajo, izquierda y derecha para que se acoplen.

Serg for, at dgrene er lukkede og I3ste for at forhindre skader pa grund af vind.
Sta ikke pa taget.

Produktet er ikke egnet til beboelse.

Opbevar og anvend ikke varme

risiko for brand.
Monteringsadvarsel

Lad vaere med at stramme skruerne, fgr monteringen er faerdig.

Hvis det er for besvaerligt at indsatte plastikdelen, sa skal du sla til den med en pind, gummihammer eller
anden udvendig kraft.

Alle tradnetspanelerne kan justeres op og ned, venstre og hgjre for at tilpasses.

sasom grill, e i skuret for at undga

YT OF &

Hold dgrene lukket og I3st for @ unnga vindskader.

Ikke sta pa taket.

Produktet er ikke egnet for bosetning.

Ikke oppbevar eller bruk varme gjenstander i produktet som f.eks. grill, sveiseutstyr og blaselamper for &

unnga brannfare.
Monteringsvarsel

Ikke stram alle skruene fgr monteringen er ferdig.

Hvis det er for a sette inn plastdelen, ma du sl den med en pinne, en gummihammer eller
annen ekstern kraft.

Alle nettingpanelene kan justeres opp, ned, venstre og hgyre for a passe.

o produto.

Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar danos causados pelo vento.

N3o se mantenha de pé no telhado.

0 produto ndo é adequado para habitagdo.

N3o armazene ou utilize objetos quentes no produto tais como grelhadores, equipamentos de soldagem

e macaricos, para evitar o risco de incéndio.
Aviso de montagem

NZo aperte todos os p antes da estar feita.

Se for muito dificil inserir a pe¢a plastica, bata com uma vareta, martelo de borracha ou outra for¢a
externa.

Todos os painéis de rede podem ser ajustados para cima e para baixo, para a esquerda e para a direita.

produsul.

Tineti usile inchise si blocate pentru a preveni deteriorarile provocate de vant.

Nu stati pe acoperis.

Produsul nu este potrivit pentru locuire.

Nu depozitati si nu utilizati obiecte fierbinti in produs, cum ar fi gratare, echipamente de sudura si torte,
pentru a evita riscul de incendiu.

Avertisment asamblare

Nu strangeti toate suruburile inainte de asamblare.

Daca este prea dificild inserarea componentei de plastic, o puteti bate cu un bat sau un ciocan de cauciuc,
sau cu altd forta externa.

Toate panourile de plasa pot fi ajustate in sus si in jos, la stanga si la dreapta, pentru a se potrivi.

Ne stojte na strehi.
Izdelek ni primeren za bivanje.
V izdelku ne jujte ali ups ljajte vrocih pred , kot so Zari, oprema za varjenje in spajkalni

gorilniki, da se izognete pozaru.

Opozorilo za sestavo

Prosimo, da pred dokoncanjem sestave ne zategnete vseh vijakov.
Ce je vstavijanje plasticnega dela preteiko, ga udarite s palico,
zunanjo silo.

Vse mrezne ploice lahko za boljse prilagajanje nastavljate v vseh smereh: gor in dol, levo in desno.

ali pa uporabi

termékben.

A szél okozta karok elkeriilése érdekében az ajtokat tartsa becsukva és zdrva.
A tetdre ne dlljon ra.

A termék lakhatdsra nem alkalmas.

A termékben a ti; ély elkeriilése érdekében ne ta
példaul gﬁllgﬂt&t, h ' d vagy for
Osszeszerelésre vonatkozo figyelmeztetés

Ne huzza szorosra az 0sszes csavart az dsszeszerelés befejezése elott.

Ha a mianyag rész beillesztése nehéznek bizonyul, lisse be egy bottal vagy gumikalapdccsal, vagy egyéb
kilsd erd segitségével.

A megfeleld illesztés érdekében az Gsszes halos tabla igazithato fel- vagy lefelé, illetve jobbra vagy balra.

ljon vagy hasznaljon felforr6s6do targyakat, mint

Doporucujeme upevnit produkt k nepohyblivému objektu nebo k zemi.
UdrZujte stfechu Cistou — pravidelné ji Cistéte od snéhu a listi. Hmotnost velkého mnoZstvi snéhu na
stfede mize produkt poskodit.

Dvere zavirejte a ykejte, aby nedoslo k pos i vétrem.

Nestavte se na stiechu.

Produkt neni vhodny k bydleni.

V p kladujte a nepouzivejte horké pf éty, jako jsou grily, svafovaci zafizeni a letovaci

lampy, abyste zamezili riziku poZdru.




A Varovéni pro montaz

Neutahujte prosim viechny Srouby, dokud montaZ neni hotova.
Pokud madte s vkladanim plastové casti potize, poklepejte na ni holi nebo gumovym kladivkem anebo ji

: oL I
a p

Pocas montaZe vyrobku majte na sebe ochranné okuliare, rukavice, bezpecnostnu obuv a prilbu (ochranu
hiavy). Vyrobok nemontujte v extrémnych poveternostnych podmienkach, ako napriklad pri silnom vetre

alebo nizkych teplotdch.
Nedovolte, aby sa deti a domace zvierata zdrZiavali v blizkosti pristresku pocas |eho montéze.
Je moiné, Ze na postavenie tohto vyrobku budete p vat é povol: . Obrétte sa, prosim, na

prislu$né miestne organy.

Tento vyrobok sa musi stavat na rovnu plochu, napriklad na drevent plosinu alebo na rovni betonovi
zakladfiu.

Odportca sa vyrobok pripevnit k stabilnému objektu alebo k zemi.

Upozorenja i osobna sigurnost

Molimo nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastitu za glavu) prilikom postavljanja
proizvoda. Ne postavijajte proizvod tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta kao $to su jaki vjetrovi ili niske
temperature.

Ne pustajte djecu i kucne ljubimce u podrucje za sastavijanje.

MoiZda ce biti potrebna gradi dozvola za p je proizvoda.
viastima.

Proizvod se mora podignuti na ravnoj povrsini, primjerice na ravnoj drvenoj platformi ili ravnoj betonskoj
podlozi.

Preporucuje se pricvricivanje proizvoda za nepokretni predmet ili tlo.

savjetujte se s lokalnim

ja henkilokoh turvallisuus
*  Kaytd suoj ja, kasineita, tur id ja kypdraa (padsuoja), kun tuotetta. Ald asenna tuotetta
aari disissd saa issa kuten tuulien aikaan tai erittain kylmalla saalla.
o Ald paasm lapsia ja dimid kok
*  Pysty tarvita Kysy asiasta paikallisilta wmnomansnlta
*  Tuote on rak tava i i Esimerkiksi tai b

On suositeltavaa kiinnittad tuote kiinteaan esineeseen tai maahan.
Pida katto puhtaana lumesta ja lehdista. Raskas lumi katolla voi vaurioittaa tuotetta.
Pida ovet sulj ina ja lukittuina tuulen aih vaurioiden estamiseksi.

Ispéjimai ir asmeninis saugumas

Montuodami preke devekite apsauglnlus akinius, plrsnnes apsauginius batus ir $almga (galvos apsauga).
Prekes ekstre oro iomis kaip stiprus véjas ar Zema temperatira.
Vaik ir ini gyvi biti surinkimo vietoje.

Gaminio pastatymui gali reikéti statyby leidimo. PraSome susisiekti su vietos valdZios institucijomis.
Gaminys turi biti pastatytas ant lygaus pavirsiaus. PavyzdZiui, lygios medinés platformos ar lygiy betono
pamaty.

Gaminj tvirtinti prie Cio objekto ar j Zeme.

Stogg apsaugokite nuo sniego bei lapy. Didelis sniego ant stogo kiekis gali sugadinti gaminj.
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NapaxaAoUpe GOPATE POOTATEUTIKG YuaAld, yavuia, o) G Kat Kpavog (mp:
kedpahlov) 6Tav eyKaBLOTATE TO NPOIGV. Mnv EYKaBLOTATE TO POIGV UTLO SUCHEVELS KAULPLKEG CUVBKEG,
OMWG GTav £XEL LOXUPOUG aveuouc KaL xuunAEc BepUOKPATIEG.

MnV EMUTPEMETE TNV APOUG Ko OTOV XWPO CUVAPHOAGYNONG.

EvBéxeTal va amameiral aSela yla mv EyEpON TOU TPOIOVTOG. MapakaAoupe
OUWNBOUAEUTEITE TIG TOMIKEG 0QG QAPXEC.

zatlucte za pouZiti jiné vnéjsi sily.
Viechny pletivové panely Ize pro upevnéni upravit nahoru a dold, doleva a doprava.

Ocistite strechu od listia a snehu. Velké mnoZstvo snehu na streche moze poskodit vyrobok.

V pripade vetra zatvorte a zamknite dvere, aby ste zabranili poskodeniu.

Nestojte na streche.

Vyrobok nie je vhodny na byvanie.

Vo vnitri tohto vyrobku neuskladfiujte horlce predmety, ako napriklad grily, zvdracie vybavenie a
plameriomety, a ani ich v fiom nepouZivajte, aby ste predisli poZiaru.

Varovanie ohladne montéze

Prosim, neutahujte vietky skrutky, kym nie je montaz Gplne dokoncena.

Ak je prilis fazké vioZit plastovu cast, poklepte po nej palickou alebo gumenym kladivom alebo pouite iny
typ sily.

Vsetky siefovinové panely sa daju hybat v smere nahor a nadol, dofava a doprava, aby sa spravne zapadli.

Cistite krov od snijega i liéca. Velike koli¢ine snijega na krovu mogu ostetiti proizvod.
Driite vrata zatvorenima i zakljucanima kako biste sprijecili ostecenje od vjetra.
Nemojte stajati na krovu.

Pronzvod nije prikladan za stanovanje.

I P jivati ili upotrebljavati vruce pred u proi , kao $to su rostilji, oprema za
zavanvanje ilet-lampe, kako blste izbjegli opasnost od poZara.
P je vezano za janj

Nemojte zategnuti sve vijke dok sastavijanje ne bude dovrieno.

Ako je pretesko umetnuti plasticni dio, molimo kucnite ga Stapom, gumenim cekicem ili drugom
vanjskom silom.

Sve mreZaste ploce mogu se podesavati gore i dolje, lijevo i desno kako bi pristajale.

A3 seiso katolla.
Tuote ei sovellu asumiseen.
Al sailyta tai kdytd kuumia esineitd tuotteessa, kuten grillid, hi itteita ja p ja,

valttddksesi tulipalovaaraa.
Asennusvaroitus

Al3 kirista kaikkia ruuveja ennen kuin asennus on suoritettu loppuun.

Jos muoviosan asentaminen on liian vaikeaa, lyo sitd kepilld, kumivasaralla tai kayta muuta ulkoista
voimaa.

Kaikkia verkkopaneeleja voidaan saataa ylos ja alas, vasemmalle ja oikealle.

Norédami apsaugoti nuo véjo padarytos Zalos, duris laikykite uzdarytas ir uZrakintas.
Ant stogo nestovekite.

Gamlnys néra tinkamas gyventi.

G Vil \aikykite ir

karsty objekty, tokiy kaip kepsninés, suvirinimo jranga ir degikliai, -

taip iSvengsite gaisro rizikos.
Surinkimo jspéjimas
Visy varzty neuzverzkite iki surinkimas néra baigtas.

Jei plastiking detale jdéti yra per daug sudétinga, jg jmuskite su lazda, inii ar naudod
kitq iSorine jéga.
Visos tinkliné Stés gali bati r jvirSy ir j apadia, j kaire ir j desine.

va BAQYEL TO TTPOIGV.

ALaTNPEITE TIG OPTES KA £¢ Kat KAELS
Mn GTEKECTE ENAVW GTNV 0podr.

To npoldv Sev eival KatdAANAO yLa XPrion WG KATOKia.

Mnv KEVETE KaL pn Xpn {te kauta OTO MPOIOV ONWE WNoTapLeg, EEOMALOUO
auvxoMnonc KaL movmpa, WOTE Va HEWWOETE TOV KIVBUVO TIUPKayLAS.

I"_r 'r unod)wvttaohzcncﬂwscnpwnl- A Bl N cuvappoAsynon.

¢, WOTE va HUYETE T {NHLE QO AVEHOUG.

To Mpoidv MPENEL va £y OTaL ENAVW OF MNa napadeypa, ENavw oE
E0Awn MAatdOpua fj € ENiNeSN PAcn and oKupoSEua.
ZUVIOTATAL N OTEPEWOT) TOU TPOLOVTOG OE £Va OKIVITO QVTIKEINEVO 1| 0To £5adog.

Awatnpeite v opodr] kabapr and xiovia kat GUAAa. H peydhn moooTnTa XLoviol oTnv opodri eveExeTaL

n

PEAYNp

W IMuHa
Mons, HoceTe ouymna, 06yBKM ¥ KacKa (3awmTa 3a rnasara), Korato
WHCTanupaTte npoAykTa. He MOHTMpaiTe MPOAYKTa NP EKCTPEMHW METEOPO/NOTMYHM YCI0BMA, KaTO
CHNHK BETPOBE MAM HUCKKM TEMNEPATYDH.

He gonyckaiTe Aeya 1 AOMaLWHKU N0GMMUM B 30H3Ta 33 Crno6ABaHe.

Moxe Aa e Heo6X04MMO paspelurTenHo 3a CTPOeX, 3a 4a M3AUTHETE NpodykTa. Mons, KOHCyNTUpaiTe
Ce C MECTHUTE BNaCTH.

MpoaykTeT TpAGBa Aa Gbje NOCTPOEH BbPXy PaBHa NOBLPXHOCT, HANPUMED HUCKA AbpBeHa NaaTdopma
Wnu pasHa GETOHHA OCHOBA.

MpenopbyBa Ce NPOAYKTST A3 CE 3aKPENy 3a HENOABUKEH 0OEKT WK 33 3EMATA.

Bridinajumi un personiga drosiba

Uzstadot produktu, ladzu, nesajlet alzsargbnlles cimdus, aizsargapavus un kiveri (galvas aizsargu).
a produktu eémos los, pi , stipra véja vai zema temperatara.
bérniem un 4 i uzstadisanas zona.
lespéjams, ka nojumes uzstadisanai bis nepiecieSama buvniecibas atlauja. Lidzu, konsultéjieties ar
vietéjam institdcijam.
Nojume jauzstada uz lidzenas virsmas, pieméram, lidzenas koka vai betona pamatnes.
Nojumi ieteicams piestiprinat pie nekustiga objekta vai iestiprindt zemé.
Uz jumta nedrikst bt sniegs vai lapas. Liels sniega apjoms uz jumta var sabojat nojumi.

Hoiatused ja isiklik turvalisus

Edv eivat oAU 5U0KOAO Va ELCOYAYETE TO MAQOTIKO EEAPTN A, MapakaAOULLE XTUTIOTE TO HE pia paBso
1} £va AaoTIXEVIO odupl ) aokwvTag GAAN EEWTEPLKN SUvaun.

OAa ta ndvel Piopouv va pUBULETOUV TIPOG Ta NAVW, TPOS T KATW, TPOG T aPLOTEPA KAl Tpog Ta
Be€La, £T0L WOTE va TaPLAgouV.

MouncTBaITE NOKPUBa OT CHEra W IUCTaTa. CHAr no
3aTBapAiTe W 3aKAOYBaKHTE BP: , 33 fja NpeaoTep
He cTolTe Ha noKpuea.

MpoayxTsT He e noaxoaswy 3a obuTasaHe.

He cbxpaHaBaiiTe, HUTO M3NON3BaiTE ropeww 0GEKTH B NPOAYKTA, Takuea Kato GapGekio, 33BapbyHO
oﬁopyp,sane W TOPENKM, 33 4a u36erHeTe oNacHoCT OT NoXap.

peay sacr
Mons, He 3aTAraifTe BCHYKM BUHTOBE, NPeAM 4a Np cvear eT0.
AKO BYM € MHOTO TPYAHO /43 BKapaTe NAacTMacoBaTa YacT, MONs, YA3PETE A C NPbYKE MAKM C [YMEH YK Wik
[Apyra BbHWHa CUAa.
BCHUKN MPEXECTH NaHEeNU MOTaT 43 Ce PErynpaT Harope 1 HaZgony, HaNABo M HAAACHO, 33 A NacHar.

MOXe Aa NOBPEAM NPOAYKTA.
TE WETH, HAHECEHH OT BATLPA.

Lai novérstu véja raditus bojajumus, turiet durvis aizvértas un aizslégtas.
Nestaviet uz jumta.

j nav piemé dzi .
Lai izvairitos no ugunsgréka riska, nojumeé nedrikst glabat un izmantot karstus objektus, pieméram, grilus,
metinasanas iekartas vai lodlampas.

Saliksanas bridinajums

Pirms montaZa nav pabeigta, Iidzu, nepievelciet visas skrives.

Ja plastmasas detalas ievietosana ir parak grita, uzsitiet pa to ar ndju vai
citu aréju spéku.

Visus sieta panelus var regulét uz augsu un uz leju, pa kreisi un pa labi, lai tie derétu.

amuru vai

ja Kiivrit itset), kui toodet kokku panete. Arge

Kandke kaitseprille, kindaid, turvaj




paigaldage toodet adrmuslike ilmastikuolude, nagu tugeva tuule vdi madala temperatuuriga.
Arge laske lapsi ja lemmikloomi kokkupanekualasse.
Toote plstitamiseks vdib minna vaja ehitusluba. Pidage n6u kohaliku omavalitsusega.

Toode tuleb ehitada tasasele pinnale. Naiteks puidust platvormile vi tasasele betoonvundamendile.

Soovitatav on kinnitada toode liikumatu objekti vdi maa kilge.

Hoidke katus lumest ja lehtedest puhtana. Suur hulk lund katusel v3ib toodet kahjustada.
Hoidke uksed kinni ja lukustatult, et kahjustusi valtida.

Arge seiske katusel.

Toode ei sobi elamiseks.
Arge hoiustage ega kasutage tootes kuumi asju nagu grillid, keevitusseadmed ja leeklambid, kuna need

avaldavad tulekahjuohtu.
Kokkupaneku hoiatus

Arge kinnitage kdiki kruve, enne kui kokkupanek on I&pule viidud.
Kui plastosa sisestamine on liiga keeruline, koputage sellele pulga, kummihaamri vi mu esemega.

Kaiki vérgupaneele tuleb reguleerida tles-alla, vasakule ja paremale.






